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Ispéjimas

Prie$ pradédami jrengti gaminj
perskaitykite §j dokumentg ir elektronine
jrengimo ir naudojimo instrukcijos versijg.
Jrengimo ir naudojimo metu reikia laikytis
vietiniy reikalavimy ir visuotinai priimty
geros praktikos taisykliy.

Siame dokumente naudojami simboliai
Ispéjimas

Nesilaikant Siy saugumo nurodymuy, iSkyla
traumy pavojus.

>

Pristatymas ir tvarkymas

Ispéjimas

Atkreipkite démesj | siurblio mase ir
imkités priemoniy iSvengti traumy tuo
atveju, jei siurblys atsitiktinai nuvirsty ar
nukristy.

Ispéjimas

4 kW ir didesnés galios varikliai turi kélimo
gsas, uz kuriy negalima kelti viso siurblio
agregato.
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Mechaninis jrengimas

Ispéjimas

Jei siurbiami karsti arba Salti skysciai,
reikia pasirdpinti, kad Zmonés negaléty
atsitiktinai prisiliesti prie karsty arba Salty
pavirsiy.

Ispéjimas

Prie$ pradedant dirbti su siurbliu, reikia
pasirtpinti, kad baty iSjungtas elektros
maitinimas, ir kad jis negaléty bati
atsitiktinai jjungtas.

Ispéjimas

Variklio centravima atlikite tik tada, kai
pasireik§ vamzdziy sukeliamas jtempimas,
dél kurio siurblys gali pasislinkti.

Ispéjimas
Jrenginio eksploatavimo metu movos
gaubtas visada turi bati uzdétas.

Ispéjimas

Siurblys neturi dirbti j uzdarytg iSvado
sklende, nes dél to siurblyje pakils
temperatdra, gali susidaryti gary ir tai gali
sukelti siurblio gedima.
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Elektrinis jrengimas
|spéjimas
Prie$ nuimant kontakty dézutés dangtel;j ir
prie$ bet kokj siurblio
iSmontavima/iSardyma reikia pasirapinti,
kad baty iSjungtas elektros maitinimas ir
kad jis negaléty bati atsitiktinai jjungtas.
Siurblys turi bati prijungtas prie iSorinio
elektros tinklo jungiklio.

Ispéjimas

Jei elektros jranga naudojama sprogioje
aplinkoje, batina laikytis atitinkamy
institucijy arba profesiniy organizacijy
nustatyty bendryjy ir specialiyjy taisykliy ir

normy.

Ispéjimas
Jei varikliuose, kuriuos ruoSiamasi
remontuoti, yra termorelés arba
termistoriai, prie§ pradedant darbg reikia
pasirdpinti, kad atvéses variklis
automatiSkai nejsijungty.
Eksploatacijos pradzia ir paleidimas
Ispéjimas
Jei bus siurbiamas geriamasis vanduo,
prie$ siurblj paleidziant, jj reikia gerai
praskalauti Svariu vandeniu, kad baty
pasalintos visos paSalinés medziagos,
kaip antai antikorozinés priemonés,
bandomasis skystis, tepalai.

Ispéjimas

Atkreipkite démesj j uZzpildymo angos
kryptj ir pasirGpinkite, kad iSbégantis
vanduo nesuzeisty zmoniy ir nepazeisty

variklio ar kity detaliy.
Karsto skyscio sistemose reikia ypa¢
atkreipti démesj j pavojy nusideginti

plikinangiai karstu skys¢€iu.

Salto skyséio sistemose reikia ypa&
atkreipti démes;j j Salto skyscio keliamag
pavojy.

Ispéjimas

Tikrinant darbaracio sukimosi kryptj
siurblys turi bati uzpildytas skysciu.



Ispéjimas

Atkreipkite démesj j oro i$leidimo angos
kryptj ir pasirdpinkite, kad iSbégantis
vanduo nesuzeisty zmoniy ir nepazeisty

variklio ar kity detaliy.
Karsto skyscio sistemose reikia ypa¢
atkreipti démesj j pavojy nusideginti

plikinangiai kar$tu skysgiu.
Salto skyséio sistemose reikia ypaé¢
atkreipti démes;j j Salto skyscio keliamag
pavojy.

Techniné prieziara
Ispéjimas
Prie$ pradédami dirbti su produktu,
iSjunkite elektros maitinimg. Pasirdpinkite,
kad elektros maitinimas negaléty bati
atsitiktinai jjungtas.

Nedarbo laikotarpiai ir apsauga nuo salcio
Ispéjimas
Reikia pasirtpinti, kad skystis nesuzeisty
Zmoniy ir nepazeisty variklio ar kity

detaliy.
Karsto skyscio sistemose reikia ypa¢
atkreipti démesj | pavojy nusideginti

plikinanciai kar$tu skysgiu.

Salto skyséio sistemose reikia ypaé
atkreipti démes;j j Salto skyscio keliama
pavojy.

Remontas
Ispéjimas

Jei siurblys buvo naudojamas siurbti
skyséiams, kurie yra pavojingi sveikatai
arba toksiski, jis bus klasifikuojamas kaip
uZterstas.

Techniniai duomenys
Ispéjimas
Naudojant su benzininiais arba dyzeliniais
varikliais, reikia grieztai laikytis jy
gamintojo jrengimo ir naudojimo
instrukcijos.
Ypac svarbls nurodymai dél sukimosi
krypties. Zidrint i§ pavaros veleno puseés,
siurblys sukasi j deSine, t.y. pagal
laikrodZio rodykle. Todél Zidrint i§ pavaros
veleno pusés, variklis turi suktis j kaire, t.y.
prie$ laikrodzio rodykle. Teisinga sukimosi
kryptis nurodyta ant siurblio korpuso
rodykle.
Jei variklis jrengiamas uzdaroje erdvéje,
reikia atkreipti ypatingg démesj j jam
reikalingo oro kiekio ir iSmetamuyjy dujy
duomenis.
I1Sleidziant degaly baka, reikia pasirdpinti,
kad turétumeéte tinkamo dydzio indy.

Sutrikimy paieska

Ispéjimas

Prie§ nuimant kontakty dézutés dangtel;j ir
prie$ bet kokj siurblio
iSmontavima/iSardyma reikia pasirapinti,

kad baty iSjungtas elektros maitinimas ir
kad jis negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Atlieky tvarkymas

i / Ant produkto esantis perbraukto Siuksliy

konteinerio simbolis nurodo, kad

produkta draudziama iSmesti su

buitinémis atliekomis. Kai $iuo simboliu
EE pazymétas produktas nustojamas
naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodytg atlieky surinkimo vietg. Atskiras
tokiy produkty surinkimas ir perdirbimas padeda
saugoti aplinka ir Zmoniy sveikata.
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Atitikties deklaracija

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
NK, NKG, to which the declaration below relates, are in conformity
with the Council Directives listed below on the approximation of the
laws of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npopykTuTe NK, NKG, 3a KoUTO ce oTHacs HacToswaTta Aeknapauus,
OTrOBapsT Ha CeaHUTe AMPEKTUBM Ha CbBeTa 3a yeqHaKBsiBaHe Ha
npaeHuUTe pa3nopeabu Ha agbpxasuTe-uneHku Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky NK, NKG, na které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu
s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich
pfedpisu Elenskych statli Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte NK, NKG, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den
folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten (ibereinstimmen.

DK: EF-/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne NK, NKG som
erklzeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnzermelse til
EF-/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode NK, NKG, mille kohta all olev deklaratsioon kaib, on
kooskélas Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos NK, NKG a los que hace referencia la siguiente
declaracion cumplen lo establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones de los Estados
miembros de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etté tuotteet NK, NKG, joita
tama vakuutus koskee, ovat EY-/EU:n jasenvaltioiden lainsdadannén
lahentamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits NK, NKG, auxquels se référe cette déclaration, sont
conformes aux Directives du Conseil concernant le rapprochement
des législations des Etats membres CE/UE relatives aux normes
énoncées ci-dessous.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe amrokAEIOTIKA BIKA pag eubivn 6T
Ta poidvta NK, NKG, ota otroia avagépeTal n TTapakdatw dnAwaon,
OUPHOPPWYOVTAI PE TIG TTAPakaTw Odnyieg Tou ZupBouhiou Trepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBESIWY TwV KPaTWV peAwv Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$céu da su proizvodi
NK, NKG, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s dolje
navedenim direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava €lanica
EC/EU-a.

HU: EC/EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel kijelentjiik, hogy a(z) NK,
NKG termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit
Osszehangold tanacs alabbi eléirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
NK, NKG, ai quale siriferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei$kiame, kad produktai NK,
NKG, kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti NK, NKG,
uz kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinaSanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten NK, NKG, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de
wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty NK, NKG, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z
nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepiséw
prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaracdo de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
NK, NKG, aos quais diz respeito a declaragdo abaixo, estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagéo
das legislagdes dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele NK, NKG,
la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor
statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovornos$cu da je proizvod NK, NKG, na koji se odnosi deklaracija
ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

RU: leknapauus o cooTBeTCTBUU HOpMaM
E3C/EC

M, komnauusi Grundfos, co Bcelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBSIEM, YTO

nagenus NK, NKG, k KOTOpbIM OTHOCUTCSI HUXenpuBeaEHHas

[ieknapauusi, COOTBETCTBYIOT HUXENPUBEAEHHBIM [lUpeKTuBam

CoseTa EBP0C0I03a O TOXAECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTPaH-UNEHOB

ESC/EC.

SE: EG-/EU-forsdkran om 6verensstimmelse
Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna NK, NKG, som
omfattas av nedanstaende forsékran, ar i dverensstammelse med de
radsdirektiv om inbérdes narmande till EG-/EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek NK,
NKG, na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o pribliZevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pInt zodpovednost,
Ze produkty NK, NKG na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizsie
vztahuje, su v sulade s ustanoveniami niZ§ie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov &lenskych $tatov EC/EU.




TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan NK, NKG irinlerinin,
EC/AB Uye iilkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili
durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve

bununlailgili olarak tiim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: Jeknapauif BianoBiAHOCTi AMpeKTUBamM
EC/EU

Mu, komnanis Grundfos, nig Hawy oaHoociBHY BignosiganbHICTL

3anBensiemo, wo eupobu NK, NKG, go sikux BigHocuTbCs

HWX4YeHaBe[eHa Aeknapauis, BignosigaoTb aupektueam EC/EU,

nepeniYeHnM HUXYe, WOAO0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.

AR: (—9,s¥) ady) A illaa ) 8 (EC/EU)

il A il Uy e ey et iy (o & NK
INKG e g 51l (il Tae (5 ool BY1 L agy g iy ot 1
A el el Jsa W ol s 8 s o 5 s ol il 5 S0 e laall
3,59 (EC/EV).

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998+A1:2009.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Electric motors:
Commission Regulation No. 640/2009.
Applies only to three-phase Grundfos motors marked IE3, or IE2
(use with variable speed drive only). See the motor nameplate.
Standard used: EN 60034-30:2009.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Water pumps:
Commission Regulation No 547/2012.
Applies only to water pumps marked with the minimum efficiency
index MEI. See pump nameplate.
— RoHS Directives: 2011/65/EU and 2015/863/EU
Standard used: EN 50581:2012

These Directive and standards apply until and including 31st October

2019:

— ATEX Directive (2014/34/EU)
Applies only to products with the ATEX mark on the nameplate.
Standards used: EN 13463-1:2009 and EN 13463-5:2011.
Declaration of conformity and installation and operating
instructions of the motor are enclosed.

These Directive and standards apply from 1st November 2019 and

onwards:

— ATEX Directive (2014/34/EU)
Applies only to products with the ATEX mark on the nameplate.
Standards used: EN 80079-36:2016 and EN 80079-37:2016
Declaration of conformity and installation and operating
instructions of the motor are enclosed.
Notified body holding a copy of technical file: DEKRA Certification
B.V., Meander 1051/P.O. Box 5185, 6825 MJ ARNHEM/6802 ED
ARMHEM, The Netherlands.

Bare shaft pump
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
NK, NKG, to which this declaration relates, are in conformity with
these Council directives on the approximation of the laws of the
EC/EU member states:
— Machinery Directive (2006/42/EC)
Standard used: EN 809:1998+A1:2009.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Water pumps:
Commission Regulation No 547/2012.
Applies only to water pumps marked with the minimum efficiency
index. See the pump nameplate.
— RoHS Directives : 2011/65/EU and 2015/863/EU
Standard used: EN 50581:2012
These Directive and standards apply from 1st November 2019 and
onwards:
— ATEX Directive (2014/34/EU)
Applies only to products with the ATEX mark on the nameplate).
Standards used: EN 80079-36:2016 and EN 80079-37:2016
Notified body holding copy of technical file: DEKRA Certification
B.V., Meander 1051/P.O. Box 5185, 6825 MJ ARNHEM / 6802 ED
ARMHEM, The Netherlands.

Before the pump is taken into operation, the complete machinery into
which the pump is to be incorporated must be declared in accordance
with all relevant regulations.

Atitikties deklaracija
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This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as
part of the Grundfos safety instructions (publication number
98882913 0619).

Suzhou, Jiang Su Province, PRC 6th June 2019

12231’.‘}"? ‘WM

Ronnie Hou
Senior Manager, D&E Single-Stage
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and empowered to
sign the EC/EU declaration of conformity.



Declaration of conformity EAC

RUS
TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, [ H [
NB, NB(G)E, MTB

PyKOBOACTBO 110 KCILTyaTaluK

PyKOBOJCTBO M0 SKCIUTyaTALMH HA JAHHOE M3/e/THe SBIISIETCSA COCTABHBIM H BKIIIOYAET B Ce0s1 HECKONIBKO YacTeit:
Yacts 1: Hacrosiee «PyKOBOJACTBO 10 SKCILTYaTaLHI».

YacTs 2: onextponHas yacTs «llacmopT. PyKoBoACTBO 10 MOHTaKY M OKCILTyaTallui pa3MellieHHas Ha caiTe
xommannu 'pynadoc. Ilepelinure 1o ccbiike, yka3aHHOH B KOHIE JOKyMEHTa.

Yacts 3: nHGOpMALHS O CPOKE H3TOTOBJICHNS, Pa3MEIleHHas Ha (PUPMEHHOM TaOJIMUKe U3/IEIHs.

CBeJieHUsI O CepTHOUKALNH:

Hacocs! tTuna TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E, MTB ceprudunupoBans! Ha
cooTBeTcTBHE TpeboBaHNAM TexHuuecknx permamentos TamoxerHoro corosa: TP TC 004/2011 «O GezonacHocTn
HHU3KOBOJBTHOTO 060pynoBanms»; TP TC 010/2011 «O 6e3omacnoct MammH n o6opynosanus»; TP TC 020/2011
«DJIeKTPOMarHUTHAsE COBMECTUMOCTB TeXHINIeCKuX cpeacts», TP TC 012/2011 «O Ge3omacHocTH 000pyAOBaHUS ATIS
PaboTHI BO B3PHIBOOIIACHBIX CPEax».

KAZ
TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E,
MTB

[Maiianany GOMbIHIIA HYCKAYJIBIK

Artaynbl eHIMIe apHaIIFaH Haiinanany GobIHIIA HYCKayJIbIK KypaMabl OOJIbII KeJIel xKoHe Keleci GemimaepaeH
Typajbl:

1 Gemim: ataynbl «ITafinanany GOMBIHIIA HYCKAYITBIK»

2 Genim: I'pyHndoc KoMIaHUsACBIHBIH CalThIHIa OPHAIACKaH MeKTPOoH b OeutiM «Tenkysxat, KypacTsIpy sKoHe
naiizanany GoibIHIIA HYCKayIbIK». KykaT COHBIHIA KOPCETIITeH CilTeMe apKbUIbI OTiHi3.

3 GeutiM: OHIMHIH (UPMaIBIK TAKTAIIACKIH/IA OPHATIACKAH LIBIFAPBUIFAH YaKbIThI JKOHIHIETT MATIMET
Ceptuduxarray Typansl aKmapart:

TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E, MTB Tunti coprsutapst «I'eMeH BOIBTTHI
ka6 IBIKTapABIH Kayincisairi ypans (TP TC 004/2011), «MammHanap xoHe xa0abIKTap Kayincizairi typansn (TP
TC 010/2011) «TeXHUKaIBIK 3aTTapAbIH MICKTPIi MarHuTTiK cofikectimiri» (TP TC 020/2011) «Kapsuibic
naiifianany yuis, Kayincisik sxa6asikrapast Typaisi» TP TC 012/2011 Kenen OnarbiHbIH TeXHUKAIBIK
periaMeHTTEpiHIH TaJanTapblHa Colikec cepTH(hHKATTALIbL.

KG
TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E,
MTB

Iaiinananyy 60r0HYa KOJIIOHMO

Aranran xxabayyHy naiianaHyy 60roHYa KOJIIOHMO KypaM/IbIK jKaHa ©3yHe Oup Hede OOyKIOHY KaMTBIAT:

1-benyk: «Ilaiiananyy 60l0HYa KOJIJOHMO»

2-benyk: «ITacniopt. Iaiifananyy »xaHa MOHTaX GOIOHYA KOJIIOHMOY JEKTPOHAYK Genyry I'pyHadoc KoMmaHusHbIH
caiiThIH/IA JKaliramkan. JJOKyMEHTTHH asTbIHIa KOPCOTYJITOH IIHITEMEre KaipblIbIHbI3.

3-Benyk: xabnyyHyH (pUPMaIbIK TAKTAChIHA XKaifrallKaH Jasp00 MOOHOTY TYypaiyy MaalbiMar.

llafikemTHK )KOHYHIO JEKIapanust

TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E, MTB TtypyHzery copryurap baxs! bupumankraa
TeXHHUKAIBIK PErJIAMEHTTHH TalanTapblHa bUTaiibikTyy TacTeikranran: TP Th 004/2011 «TemMeH BOIBTTYK
skabnyyHyH koomcy3ayry sxenyune»; TP Th 010/2011 «Kabxyy xaHa MalMHaIapablH KOOICY3ayry xeHyHne»; TP
Th 020/2011 «TeXHUKaJIBIK KapaaTTapiblH dJ1eKTpMarHuTTiK waikewruruy; TP Th 012/2011 «Kapasipyy
KOPKYHYYY YKaKbIH 4YOHPOre KOJJIOHYY YUYH JKeKe KOOMCY3yK jkabayymap».

ARM
TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E,
MTB

Cwhwgnpduw dkntwuply

Declaration of conformity EAC
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Syjur) uwppunplut pwhwgnpddwl dkntwplp punugus t vh pwth dwubkphg.

Uwu 1. unyt «Gwhwgnpdlw dkntwply»:

Uwwu 2. iEGupntughb dwu. wib £ «Ubdbwghp: Uninwdiwi b
owhwgnpddwt dkntwuply nknunpius «Fpniindnuy. Thgkp thwunwpneh tpenid updws hnnudng.

Uwu 3. mtinkynipinit wpununpdut wduwpdh Jipupbpu) todws vwppudnpdwut yhunwyh pu:

Stntynipntuitp hwjwunwugpldut dwuh

TP(D), TPE(D), TPE2 (D), TPE3 (D), NK, NK(G)E, NB, NB(G)E, MTB wihujh ynuwbtpp utipunhbhljugjus tu
hudwawt Twpuughl Uhnipjub whthiufut jubnwupgh wwhwbetph' TP TC 004/2011
«Swdpuynpn uwppuynpnidibph Epupkpyu», TP TC 010/2011«Ukpktuwtbph b vwippunnpmidubph
wiunwignipjub Jepupkppup ; TP TC 020/2011 «SEuhljuljut dhgngltinh iEjnpudwuquhuwlju
hwdwnbn b hnipyub JEpupkpjuyy; TP TC 012/2011 «Undtwljul widunwbgnipjut vwppunponudtp
ogquwugnpsdw wnnkiughw) wuypiniiw]nwig dhpwjuypkpht:

Zwdwywinuuuwbin pyut huwwunughp”
TP, TPD, TPE, TPED

(=] 444

=

http://net.grundfos.com/qr/i/98777373

NB, NBG, NBE, NBGE

http://net.grundfos.com/qr/i/98848768

TPE(D), NB(G)E, NK(G)E, TPE(D)
cepuu 2000 o 11 kBt

[m] g =

E —d

http://net.grundfos.com/qr/i/99153908

TPE(D), NK(G)E, NB(G)E cBbime 11
kBT

@."

http://net.grundfos.com/qr/i/98777377

10000112614 0118
ECM: 1225882

NK, NKG, NKE, NKGE

http://net.grundfos.com/qr/i/96761294

TPE2 (D), TPE3 (D)

http://net.grundfos.com/qr/i/98701538

TPE(D) cepun 2000 cBbimte 11 kBt

=] g ]

http://net.grundfos.com/qr/i/98777375

http://net.grundfos.com/qr/i/98848787
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakuville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

MockBa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
LeskoSkova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafa S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MélIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.

Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 15.01.2019

jmonés

Grundfos



be think innovate

‘paniasal s)ybu ||e ‘S/y Buip|oH sojpunio 6102 © ‘pantasal s)ybu ||y ‘dnoio) sojpunio ay L Aq paumo sylewaspel) paisisiBal ale ojeAouUl YUy}
2, pue 0Bo| SoypuNIS 8y} ‘SOJpUNIS 0} Pajil| Jou Inq Buipnjoul ‘[eusjew siy) ul pake|dsip Sylewapel |

\
)
0
L
a)
7 4
=
24
v

www.grundfos.com

98882913 0619
ECM: 1263975
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